
حْم   حِيْم ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

ت  ر   ( 1)إِذ ا الشّمسُ كُوِّ

 ( 1)ده شد. ي چان ي که آفتاب پيوقت 

ت   و   (2)إِذ ا النّجُومُ انْك د ر 

 ( 2)خود را باخت.   یکه ستاره ها افتاد و درخشانيو وقت 

ت إِذ ا و   (3) الجِبالُ سُيرِّ 

 ( 3) کرده شد.  که کوه ها روانيو وقت 

ل ت  و   ( 4)إِذ ا العِشارُعُطِّ

   (4).  شد ی اعتنائ  یکه به ماده شتران باردار ب يو وقت 

ت  و      (5) إِذ ا الوُحُوشُ حُشِر 

 ( 5)  .را جمع کرده شد یکه جانوران وحش يو وقت 

ت   و  ر  ارُ سُجِّ  ( 6)إِذ ا البِح 

 ( 6) ز شد.ي که بحر ها مثل آتش افروخته و لبر يقت و و 

ت إِذ ا ا و  ج          (7)لنّفوُسُ زُوِّ

 ( 7) که ارواح )با اجساد( جمع کرده شد.يو وقت 

وْءُ  و   (8) د ةُ سُئِل تْ وإِذ ا الم 

   (8) ده شد.ي را که زنده در گور کرده بودند پرس یکه دخترکيو وقت 

     ( 9)نبٍ قُتِلتْ مبِأ ىِّ ذ  

 ( 9) بکدام گناه کشته شده بود؟

ت  و  حُفُ نشُِر     (10) إِذ ا الصُّ



   (10)اعمال( کشاده شد. ) که نامه هايو وقت 

    (11)ءُ كُشِط ت  آإِذ ا السَّم و 

 ( 11) که آسمان را پوست بر کنده شد.يو وقت 

ت    و  ر  حِيمُ سُعِّ  ( 12)إِذ ا الْج 

   (12)  که دوزخ بر افروخته شد.يو وقت 

نَّةُ أزُْلِف ت  و                                ( 13)إِذ ا الْج 

 ( 13) ک ساخته شد.يکه بهشت را نزد يو وقت 

ت ن فسٌ مّ  ت  آع لِم   ( 14)أ حْض ر 

   (14)دانست نفس آنچه حاضر ساخت. 

 ( 15)أقُسِمُ بِالْخُنَّسِ   لَ  ف

 ( 15) باز گردنده.  یخورم به ستاره هايپس نه، قسم م 

ارِالْكُنَّسِ  و   ( 16) الْج 

   (16)ب شونده. نده، غائ ي ر نماي س

 ( 17)الَّيلِ إِذ ا ع سْع س    و  

   (17)قسم به شب چون باز گشت. 

بحِ إِذ ا ت ن فَّس      ( 18)و  الصُّ

 ( 18) د(.ي د )دمي قسم به صبح چون نفس کش

سُولٍ ك رِيْمٍ  وإِنّهُ   ( 19) ل ق ولُ ر 

   (19)قدر. ي است گرام ینه قرآن البته گفتار فرستاده اي هرآئ 

ةٍ عِن  كِينٍ ذِى قوَُّ      (20)د  ذِى الْع رشِ م 

 ( 20)داده شده )با منزلت و قدر(.   ینزد صاحب عرش جا  یصاحب توانائ



 ( 21)مّط اعٍ ث مَّ أ مِينٍ 

   (21)ن.  ي کرده شده آنجا )درملکوت آسمان( درست کار و ام   یفرمانبردار

جنوُنٍ   و  احِبكُُم بمِ  ا ص          (22) م 

 ( 22) وانه. ي ار شما دي ست ي ن و 

اهُ بِالأفُقُِ الْمُبِينِ  و  ء   ( 23)ل ق د ر 

   (23)د او را )آن فرشته را( به افق روشن. ي ن دي ق ي والبته به 

نِينٍ  و  ع ل ى الْغ يبِ بِض  ا هُو                         (24)م 

 ( 24) ده )علم پنهان( باز دارنده.ي بر ناد او ست ي و ن

ا هُو  بِق ولِ ش يط   و  جِيمٍ  ى م   ( 25)نٍ رَّ

   (25)طان رانده شده. يست قرآن گفتار شي و ن

 ( 26)ف أ يْن  ت ذه بُون  

 ( 26)د؟  ي رو ي پس کجا م 

 ( 27)ل مِين   ى إِنْ هُو  إلََِّّ ذِكرٌ لِّلع  

 ( 27)جهان ها.  یبرا   یست آن مگر پندي ن 

ن ش    ( 28)ء  مِنكُم  أ نْ يَّست قِيم  آلِم 

   (28) خواست از شما آنکه راست کردار شود. هر که  یبرا

ا ت ش   و  بُّ الْع  آ أ ن يَّش   لَّّ ءُون  إِ آم   (29)ل مِين   ى ء  اّللُّ ر 

 ( 29)د شما مگر آنکه بخواهد خدا، پروردگار جهان ها. ي خواهي نم  و 

  


